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Re int je flaagt in zijnc wenfchen , en de Ko-

ning fchenkt hem genade.

De Koning . zeide : „ Reinaart ! Ik heb uwe
woorden wel gehoord , maar ik moet u zeggen,
dat indien uw vader hier zoo in eere heeft ge-
ftaan en zoo veel goeds heeft bedreven , hetzelve

dan reeds lang moet geleden zijn . Nimmer heb

ik er iets van vernomen ; van uw bedrijf vernam ik

veel , en hoe dikwijls komt gij in her Ipel . Be-

haalt men u hierin ten onregte ! Dit alles liep
meest ten kwade ; mögt ik ook maar iets goeds
van u hooren ! dit gebeurt zelden .”

„ Heer ! fprak de vos : ik antwoord op hetgeen

mij aangaat . Ik heb aan u zelven wel goed ge-
daan ; ik zeg dit niet , tot verwijt , want ik weet,
dat men ten allen tijde voor u doen moet , wat

men kan . Heugt het u niet , hoe het eens ge-
beurde , dat Heer Izegrim en ik een zwijn gevan-

gen hadden . Toen het fchreeuwde beten wij het

dood . Gij kwaamt bij ons en klaagdet ons uwen

honger . Gij zeidet : mijne vrouw moet ook

hierom achterblljven ; hadden wij fpijs , dan

zou het beter worden . Deelt ons iets ^nede van

uwen voorraad . — Izegrim zeide wel : ja , doch

zoo , dat men hefe naauwelijks hooren kotide ; maaj
ik zeide luide : Het is u van harte gegund , al

waren er ook ,meer zwijnen . Wie , dunkt u , zal

de buit verdeelen?
Z 4 Gij



C 360 }

Men ik fprak : here , it is ju wol gegund !
Ja , weren der fwine 6k feie.
Wene dunket ju , de uns dit dele ?
Dat i'hal de wulv , fo fpreke ji d.o.
Dess.es was Ifegrim fere fro.
He delede do na finer ölden fede ,
Men ddr en was nigt f£ l fhämede mede.
Ein ferdel gav he ju , dat ander juwcr frouwen
De ander hälvte begunde he to kouwen,
Eie at fb gingen utermaten;
Men de oren mid den näfegaten ,
Unde halv de lunge dit gay he mi,
Dat ander behöld he at , dit fege ji.
ßus togede he fine eddelheid , fo ji wetep,
Dog do ji juwe del hadden upgegeten,
Dit wet ik wol , ji weren nog nigt fad,
Dit fag de wulv ' wol , men he at,
Unde böd ju nigt nog kl£n nog gr6t,
Do kr6g he fan ju einen ftöt
Fan juwen poten twifhen de oren,
So dat öm dat fei mode fhoren.
Eie blödde unde krOg grote bulen ,
Unde hp wäg mid groteme hulen.
Ji repen öme ha : kum wedder her,
Unde fhame di jo ein ander tyd m6r;
Es ' it , dat du di 6k nigt en fhamefl: ,
Unde mid deine delende dat anders ramefi ,So wil ik di anders wilkomen heten.
Ga Fälligen , hale uns mör to äten 1
Do fprak ik : here , gebede ji dat,
So. ga ik mid öm j ik w6t wol -wät . •
Her ? 5 ji fpröken : ja , ga mid öm !

Do
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Gij zeidet : dit 'moet de wolf doen . — Hier ove'r
was Izegrim verheugd . Hij declde naar oud

gebruik , en wel zonder zieh te fchamen . Hij
gaf een vierde aan u , een vierde aan uwe gema-
iin , en hij begon ten eerfte met de andere helft,
welke hij gulzig verüond . De ooren en de neus
met de helft der longen gaf hij aan mij ; het ove-
rige behield hij geheel voor zichzelven . Zoo be-
toonde hij zijne edelmoedigheid , zoo als gij weet.
Toen gij uw deel hadt bekloven , hadt gij nog uwe
bekomst niet ; dit zag de wolf , maar hij bleef
voort eten . Hij bood u geen ftukje aan , en hij
kreeg dcrhslve een ergen tik tusfehen de ooren,
zoo dat hij bloodde en groote builen kreeg . Hij
üep erg huilende weg . Gij riept hem na : Komt
gij hier terug , pas dan beter op , ten einde gij
dan op nieuw iets deelende , u niet zult behoeven
te fchamen ; anders zal ik u welkom heeten.
Loop fpoedig en bezorg ons meer . Ik hernam :
Gebiedt gij het Heer , dan ga ik met hem . Ik
weet wel eenigen voorraad , en gij gaaft uwe toe-
ftemming . Izegrim hield zieh alsof hij ongefteld
wäre ; hij bloedde en jankte en hield niet op van
huilen ; wij gingen echter op de jagt en vonden
een vet kalf . Gij lachtet , toen wij het bragten,
pn zeidet tot mijn lof ? dat ik ter goeder tijd was
uitgezopden.
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DaMld fik Ifegrim fer nnbekwcm ; .
He blodde , he jankede , he konde feie klagen,
Sus ginge wi egt tofamende jagen.
Ein fät kalv fengen wi , dat ji wol raogteji;
Do laghede ji för , alfe wi dat brogten . •
Ji fpröken do , unde lov.cden mi gröt,
Ik were gud ütgcfänd tor n6d.

Ji fpröken , ik f holde delen dat kalv. ;
Ik fprak : here , it is juwe rede halv ,
De ander hälvte der koninginnen.
So wat dänne is dir enbinnen,
Dat härte , de lever mid der lungen ,
Dit döl höret to juwen jungen.
Mi höret tö de fer föte ,
Und Ifegrim dat höved , wente dat is föte . .
Alfe ji dit hörden , fpröke ji do :
Reinke , we lörde di deden alfo,
So regt hövefhliken ? latet mi forftän !
Ik fprak : here , dat hävt gedän
Desse , deme fo röd is de kop ,
Unde deme fo blodig is de top.
Wente hüden , do Ifegrim delede dat färken,
Darby begunde ik do to marken ,
Unde lßrde do den regten fin,
Wo men lilte fhal delen kalv efte fwyn.
Sus krßg Ifegrim , de girige dwas,
Shaden unde fhande for finen fräs ,
Wo feie find men nog fodane wülve,
De alle dage bruken dat fiilve,
Unde öre underfaten forflinden ;
Se fparen nigt , wör fe de finden.
Al wör ein wulv fus over mag,

Des
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Nu zeidet gij , dat ik het kalf verdeekn moest.
Ik hcrnam : „ De eene helft is voor u , de ande¬
re voor de Koningin , Het hart , de lever en de
longen zijn voor uwe länderen . Ik behoud de
vier pooten en Izegrim beltomt dan dekop ; die
is zoet en lekker . T .oes' gij dit . boordet zeidet gij:
Reinaart wie leerde u zoo billijk de eien ? ”

Dit heb ik geleerd , antwoordde ik , van hem,
die thans zqo rood ein den kop is , Toen Ize¬
grim het zwijn deelde , heb ik hem de kunst af-

gezien ; en zoo verwierf hij fchade en fchande
van zijne begeerlijkheid . — Hoe vele dergelijke wol-
ven zijn er meer , die dagelijks hunne onderzaten
verüinden , Zij fparen niets wat hun voorkomt.
Overal waar de wolf verfchijnt , laat hij zijnen aart
blijken , Hij fpaart vleesch noch bloed , wee den
genen , die hem verzadigen moet . Wee de ftad
en het land , waar de wolven de overhand krij-
gen.

Zie ,
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Des wolfürd krigt einen ummeflag.
Ein wulv fparet nigt flefh nog blöd;
We öm ! de öm fadigen mot.
AVe der ftad unde deine lande,
Där wiilve krigen de overen liande!

Sfit , her koning , gnädige here ,
Sodane ere unde der nog mere
De hävve ji to mannigen ftunden
Eaken unde feie by mi gefunden.
"Wes ik hävve unde mag . gewinnen »
Js alle juwe unde der koninginnen,
Dat fy wenig cfte feie,
Ja dat meifte is al juwe djele.
Denke ji des kalves unde . färken,
So wille ji wol de wdrheid marken *
By weine de tegte truwe ; mag fyn,
By Reinken e-fte- by Ifegryn?
Nu is de wulv für forhoged,
Unde is by ju de grotefte foged,
Nigt menet he juwe fovdel ,
Men fyn egen gait för bede lialv unde hüR
He unde Brün hävven nu dat wörd,
Men Reinken fake werd node gehörd.

Here , it is wär , ik bin forklaged
3k möt dflrdorg , it möt fyn gewagedl
3s hyr to hove jennig man,
De ml der fake overtügen kan ,
De kome roid den tilgen tor fpräke-*
Unde klage hyr eine fäfie fake,
Unde fätte by , nigt na , men für *
By forluft des gudes , efte ein 6r»

Ef-
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Zie , Heer Koning !
‘ Zulk eene eer en nog

meer hebt gij van mij erlangd . Wat ik heb eil
nog winnen mag, het is alles voor u en voof
de Koningin. Veel of ' weinig. Denk aan het
zwijn en aan het kalf , dan zult gij zien bij wien
de wäre trouw is , bij Reintje of bij Izegrim?
Nu ftaat de wolf in eere verheven ; hij is naast
u , de bedrijfal , maar hij let niet op uw voor-
deel . — ‘ Zijn eigen belang gaat voor . Hij en
Bruin ftaan in gunst , maar op Reinaart ’ s zaak
wordt naauwelijks gelet . -'

‘

. . , :y

Heer Koning ! het is waar ik ben veildaagd.
Ik moet daar af zijn , en het moet gewaagd wor¬
den . Is hier iemand , die mij overtuigen kan ,
dat hij dan voor den dag kome met zijne getui*
gen . Hij brenge de zaak jaan de bank en make
zieh vast , bij verlies van zijn eisch of van een
oor , of hij Helle . leven tegen leven , lijf tegen
lijf ; zoodanig - regt plagt hier te - zijn . En mijn

Heer
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Efte fyn lyv jegen mi to forlefcn!
Sodanen regt plagt hyr to wäfen !
Here , alle desse fake hyr nu gefiigd ,
De Bitte ilc by ju in dit regt.

De koning fprak : wo deme 6k fy,
Dcme regte fhal men fallen by.
Nemande do ik jegen regt.
It is war , Reinke , du bifl: belägd ,
Dat du weteft fan Lampen dode •,
W 'ente ik forlös Lampen node.
Forwär ik hadde Lampen Ifiv l
Wo Beiiyn dat mid öme drfiv,
He bragte uns hyr fyn höved ,
Ik bedrövede mi m£r , wan jennig löget»
Is jemandj de nu wil m &r
Klagen over Reinken , de kome her.
Desse fake , de hyr up öm is gefiigd,
De late ik Mn up ein regt:
Wente Reinke is ftedes by mi gebleveil.
Mine fake wil ik öme forgeven.
Dog eft jemand welke tiige brogte,
De waraftig fyn , fan gudeme rogte,
De kome för , fo hyr is gefägd,
Unde geve fik hyr mid Reinken int regt!

Reinke fprak : gnädige here,
Ik daiike ju fer juwer ere <,
Dat iji ju nigt laten fordreteh,
Unde willen mi regtes laten geneteu.
Ik Cägge’t by mineme fwaren ede ,
Do Lampe mid Belline .fan mi f hede ,
Do dede mi dat härte fo we;
Wente ‘ik hadde fer l£ v desse twe.

Nigt



Heer Körung 1 Ik fiel mij nu in dezen eil Zoö
als hct gezegd is voor u in het geregt . ”

De Koning fprak : „ Wie het ook zij , elk zal
deze costuum volgen . Aan niemand doe ik on-

regt . Het is waar , Reinäart , gij zlj 't befchul-

digd , dat gij van Lampe ’s dood weet . Ik ver-
loor Lampe noode , want ik had hem lief . Ik be-
droefde mij meer dan men het gelooven zoude,
tocn ik het bedrijf van Bellijn zag , en hij aan
ons het hoofd bragt.

Is er iemaridj die meer over Reintje wil kla¬

gen , die trede voor . Ik breiig de zhkk ; wa'al*
van hij befchuldigd is n 'u aan de bank. ■ Om dat
Reintje bij mij is ■ gebleven , wil ik hem al¬
les , voor zoo veel het rijk aangäat -, vergeven.
Indien er iemand getutgen kan brengeh van goede
gerügte , die kome op’ en dufte fhet Reinäart
een regtsingang ! ”

Reintje hernam : „ Genadig Heer ! Ik bedank
u ten hoogfte , dat gij mij niet in Ket verdriet laat,
en mij geregtigheid doet wetle'rvären . Ik ftaaf
het met duren eede , dat toen BLllIjn van mij
fcheidde , het hart mij zeer deed . Ik beminde
beiden van harte . Ik had lhij ; n'iets van dezefl
nood kunneri voorfpelletj , eh däi "Lampe zoo na
aan zijnen dood wäre.

Zoo
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Nigt ' wufte ik , dat mi förhcld desse nöd j
Efte dat Lampen fo na was fyn död.

Sus konde Reinke de wörde ftofferen,
So dat alle , de dar wertn,
Mcrreden , he fpröke anc falfh berid;
Wente he hadde erenfthaftig geliit
Fan den kienöden in furen wörden,
So dat alle , de dit hörden ,

.Meneden ölt , dat he wdr fäde,
Ünde fpröken öm int lüfte tofrede.
Sus raakede he deme koninge wes fröd .-
Wente dcme koninge de fin fdr ftöd
Na den kleinoden , de Reinke mid berade
So gröt hadde loved boven mate . -

Flyrunnne de koning to Reinke» fäde i
Reinke , wäfet men tofrede,
Ji fholen reifen unde jagen ,
Konde ji de kleinode upfragen,
Mine hulp f hal ju fyn beneid,
Kone ji upfragen ddrfan befheidi

Reinke fprak : eddele here,
Ik danke juwer eddeligheid fere,
I )at ji mi geven tröfflike wörd.
Ju behört to ftrafen röv unde mörd j
De leider darumme is gefhön.
Ik mot mid flite därna f§n , ■
Unde wil 6k reifen nagt unde dag
Mid liulpe al , de ik bidden mag.
Krige ik to weten , wör fe fyn,
Unde eft allene de hulpe myn
Were to fwak , dat ik nigt en mogte
Fullenbringen de magt , dat ik fe brogtö

fo
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Zoo konde Reintje zijne redenen ftoffeeren.
Elk die hem hoorde , meende dat hij zonder be-
drog handelde . Toen hij van de kleinooden
fprak , zette hij zijn gezigt in zulk eenen ernftigen
plooi , dat een jeder gelooven moest , dat hij de
zaak naar waarheid voordrocg . Zij fpraken allen
met declneming , en dit verheugde den Ivoning ,
wiens verlangen zieh bijzonder uitftrekte naar de
kleinooden , zoo hoog door Reinaar t geprezen.

De Koning zeide derhalve : „ Zijt tnaar tevre-
den ; gij kunt reizen en trekken naar welgeval-
len en alzoo de kleinooden opvragen ; ik wil u
in dezen bijftaan. ”

Retmtje hernam : Ik bedank U hartelijk , Edel
Heer , voor deze troostrijke woorden . Het is
tuv pligt den roof en den moord , alleen deswege
gedaan , te ftrafl'en . Ik zal allen vlijt aanwenden,
nacht en dag er om reizen , en elks hulp in^
roepen . Verneem ik eenig berigt , waar zij zijn
en is het , dat mijne magt te gering is , om
ze in uw bezit te brengen , want zij zijn de
mve , dan zal ik van ganfeher harte bij u hulpe
zoeken en fiel ik dan de kleinooden u ter hand»
dan zal ik mijn vlijt wel befteed rekenen.

Aa Dit
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To juwen gnaden , wente fe fint juwe,
Dat ik dänne mogte inid ganfser truvve
Hülpe föken , efte it were fan noden,
By ju umme de kleinoden,
Unde mogte fe ju bringen tohand,
Dänne were myn flyt nog wol bewand.

Dit was deine koninge al wol medej
He fulbörde Reinken up al de rede ,
Wowol dog Reinke öm hävt bedrogen ,
Unde mid groten loggen förgelogen ,
Unde hävt öm eine wasfene näfe angefat.
Al , de dar weren , lövedcn ök dat.
He hadde öm de oren ful geflagen ,
So dat he mogte al funder fragen
Gän efte reifen , wör he wolde.

Men Ifegrim wufte nigt , •wat he f holde.
He word tornig unde mismodig fer,
Unde fprak : her koning , eddele her !
Löve ji Reinken egt up dat nye,
De ju kortes förlög twe efte drye ?
Wunder is it , dat ji öme lövet,
Deine lofen fhalke , de ju fordövet,
De ju wisfe unde uns alle bedrügt,
Sprikt felden wär , men alletyd lügt.
Here , ik late öm. fo nog nigt tfin j
Ji fliolen it hören unde ßn,
Dat he is ein falfhen drög.

Ik
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Dit nam de Koning aan voor goede munt . Hij
fcheen met Reintje ’s redenen voldaan , hoe deze
hem ook had bedrogen , en met zijn liegen een
wasfen neus aangezet ; allen die er bij waren,
geloofden den fchalk ; hij had ook dezen de
ooren vol gelogen . Reintje mögt alzoo vrij en
vrank reizen waar hij wilde.

Izegrim treedt op memv ah Mager voor , m
wel oyer Arie misdaden yän. Reintje.

Izegrim ftond befluiteloos ; hij werd toornig
en mismoedig . Hij fprak : „ Heer Koning , Edel
Heer ! Gclooft gij Reinaart op nieuw , die u
zoo kort geleden nog twee of driemalen met leu-
genen bedroog . Het is een wonder , dat gij aan
den loozen fchalk uw vertrouwen fchenkt , die n
verblindt en ons allen bedriegt , nooit de waar-
heid fpreekt en altijd leugenen uitkraamt . Heer
Koning ! ik laat hem zoo niet vertrekken . Gij
zult het hoorcn en zien , dat hij een valfche be-
drieger is . Ik heb nog drie zware zaken ten
zijnen laste , waarin hij mij niet ontgaan kan,

Aa a al
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